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ДОГОВІР (проєкт) № __________
про надання послуг 

м.Львів                                                                                                             “ ___”______________2024р.

Головне управління Державної міграційної служби України у Львівській області, (далі – Замовник), в особі_________________, що діє на підставі_____________________, з однієї сторони, та
___________________________ (зазначається найменування виконавця) , далі – Виконавець, в особі  _______________________________ (зазначається посада, прізвище, ім’я та по батькові уповноваженого на підписання договорів представника Виконавця), який діє на підставі ___________________, з другої сторони (далі разом іменуються – Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей договір про надання послуг (далі – Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.Виконавець зобов'язується в порядку і на умовах цього Договору надати Замовнику послуги з ремонту та технічного обслуговування автоматизованого робочого місця (АРМ) (далі – Послуги), перелік та обсяг яких наведено у Додатку №1 до даного Договору, що є його невід’ємною частиною, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити надані Послуги у строки, встановлені цим Договором.
1.2.Обсяги закупівлі Послуг можуть бути зменшені/змінені залежно від реальної суми виділених Замовнику бюджетних асигнувань.
1.3.Код предмету закупівлі визначається Замовником відповідно до основного словника національного класифікатора України ДК 021:2015 “Єдиний закупівельний словник”,  та відповідає коду 50320000-4 - Послуги з ремонту і технічного обслуговування персональних комп’ютерів.

2.ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
2.1.Послуги за цим Договором надаються партіями на підставі заявок по мірі виникнення               необхідності у Замовника. 
2.2.Виконавець зобов'язується прибути для проведення оцінки необхідних до надання послуг за місцем знаходження Замовника:
а) на протязі поточного робочого дня, якщо заявка від Замовника поступила до 11:00;       
б) до кінця наступного робочого дня, якщо заявка поступила після 11:00;  
в) в термін, окремо узгоджений між Сторонами.
2.3.У разі неможливості проведення необхідних робіт на місці, Замовник тимчасово передає обладнання Виконавцю з оформленням відповідної квитанції.
2.4.Термін ремонту обладнання Замовника не повинен перевищувати трьох робочих днів. В окремих випадках,  в залежності від складності ремонту чи відсутності запасних частин, термін ремонту узгоджується між Сторонами додатково.
2.4.Транспортні витрати, пов’язані з наданням Послуг за цим Договором, покладаються на Виконавця і відшкодуванню Замовником не підлягають.

3.ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
3.1.Виконавець гарантує, що якість Послуг за цим Договором, після їх надання Замовнику відповідатиме характеристикам, що встановлюються фірмами-виробниками, технічним вимогам виробника, державним стандартам та вимогам цього Договору, а також забезпечить використання об’єкта Послуг за призначенням згідно із заявленими фірмами-виробниками функціональними можливостями. 
3.2.При наданні послуг з ремонту комп’ютерної техніки із заміною комплектуючих (запчастин) Виконавець використовує нові оригінальні комплектуючі або такі, що відповідають за якістю оригінальним. При заміні комплектуючих Виконавець зобов’язаний повернути Замовнику всі комплектуючі (запчастини), що було замінено під час ремонту. В випадку ненадання Виконавцем запчастин, що було замінено, Замовник має право відмовитись від  прийняття послуг.

4.ЦІНА ПОСЛУГ
4.1.Загальна ціна (вартість) Послуг відповідно до розрахунків, визначених Сторонами у Специфікації Послуг (Додаток № 1), становить: ___________ грн.(____________ грн ______ коп.)  грн з ПДВ/без ПДВ.
4.2.Оплата Замовником здійснюється за фактично надані Виконавцем Послуги на підставі підписаних Сторонами Актів здавання-приймання наданих Послуг протягом 15 (п’ятнадцяти) банківських днів з моменту підписання Сторонами зазначених Актів.
4.3.Розрахунки між Сторонами здійснюються шляхом безготівкового перерахування коштів на рахунок Виконавця.
4.4.У випадку мотивованої відмови Замовника від підписання Актів здавання-приймання наданих Послуг Замовник надсилає Виконавцю лист про виявлені недоліки у наданих Послугах із зазначенням термінів їх усунення. У випадку такої відмови Замовника оплату останній здійснює після усунення Виконавцем виявлених недоліків на підставі підписаного двостороннього Акта з переліком виявлених недоліків протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту підписання Сторонами зазначених Актів.
4.5.За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Замовника коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором оплату Замовник здійснює протягом 7 (семи) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Замовника.
4.6.Ціна (вартість) цього Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін, про що Сторони укладають додаткову угоду до цього Договору.

5.ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
5.1.Замовник зобов'язаний:
5.1.1.Своєчасно та в повному обсязі сплатити Виконавцю вартість фактично отриманих Послуг відповідно до умов цього Договору.
5.1.2.Надати Виконавцю необхідну інформацію для виконання зобов'язань за цим Договором.
5.1.3.Визначити особу, що координуватиме/взаємодіятиме із Виконавцем протягом  строку дії цього Договору.
5.2.Замовник має право: 
5.2.1.Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання (неналежного виконання) Виконавцем зобов’язань за цим Договором, повідомивши про це Виконавця у строк не менше як за 10 календарних днів до запланованої дати розірвання цього Договору.
5.2.2.Контролювати процес/хід надання Послуг протягом строку, установленого цим Договором.
5.2.3.Зменшувати/змінювати обсяг надання Послуг та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять додатковою угодою відповідні зміни до цього  Договору.
5.3.Виконавець зобов'язаний:
5.3.1.Забезпечити в повному обсязі надання Замовнику Послуг у строки та за цінами, установленими цим Договором.
5.3.2.Надавати Замовнику належно оформлені Акти здавання-приймання Послуг.
5.3.3.Визначити особу, що координуватиме/взаємодіятиме із Замовником протягом  строку дії цього Договору.
5.4.Виконавець має право:
5.4.1.Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за фактично надані Послуги, що відповідають умовам цього Договору.
5.4.2.На дострокове надання Послуг за погодженням Замовника.

6.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ УМОВ ДОГОВОРУ
6.1.За невиконання або неналежне виконання умов цього Договору Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та законодавством України.
6.2.За порушення Виконавцем умов зобов'язання щодо якості, строків та/або порядку надання Послуг, визначених цим Договором та/або в інших випадках, коли з будь-яких причин переривається строк у наданні Послуг, з Виконавця стягується штраф в розмірі 20 (двадцять) відсотків вартості таких Послуг.
6.3.У разі односторонньої відмови Виконавця від виконання умов цього Договору Виконавець сплачує Замовнику неустойку (штраф) у розмірі 10 (десяти) відсотків ціни (вартості) Послуг за цим Договором.
6.4.У разі затримки платежів за цим Договором Замовник сплачує Виконавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня від суми простроченого платежу за кожен день затримки, крім випадку, вказаного у пункті 4.5 цього Договору.
6.5.Сплата штрафу та/або пені чи застосування інших санкцій за цим Договором не звільняє Сторони від виконання взятих на себе зобов'язань за цим Договором.

7.ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
7.1.Виконавець гарантує Замовнику належне (якісне) та своєчасне надання Послуг, передбачених цим Договором, протягом строку дії цього Договору.
7.2.Виконавець гарантує відсутність дефектів матеріалів та запасних частин, що використовуються для надання Послуг за цим Договором.
7.3.При виявленні Замовником невідповідності якості наданих Послуг Виконавець зобов’язаний власними силами і за власний рахунок повторно надати Замовнику Послуги належної якості з ремонту обладнання - протягом 3 (трьох) робочих днів, з моменту отримання від Замовника рекламації.
7.4.Виконавець несе гарантійні зобов’язання щодо наданих ним послуг протягом 1 року або протягом терміну гарантії, який надав виробник на запчастину.

8.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1.Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).                                                                         
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4.У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5.Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6.У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7.Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9.ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1.Всі розбіжності та спори між Сторонами, що виникають за даним Договором, повинні бути врегульовані ними шляхом переговорів.
9.2.Спори та розбіжності, з яких Сторони не дійшли згоди шляхом переговорів, вирішуються у судовому порядку у відповідності до законодавства України.

10.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання та діє до 31.12.2024 р., включно, в частині розрахунків – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
10.2.Даний Договір може бути припинений у порядку, визначеному законодавством України.

11.АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1.Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх уповноважені особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі.
11.1.1.Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх уповноважені особи, працівники або посередники підтверджують, що не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей; не здійснюють дії, що кваліфікуються як комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
11.1.2.Сторони даного Договору зобов’язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства їх учасниками, уповноваженими особами, працівниками або посередниками та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з виконанням своїх прав або зобов’язань за цим Договором.
11.1.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не зазначеними у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямовані на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.
11.1.4.Під діями працівника, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими користувачами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником у рамках посадових обов’язків, але суперечать принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
11.2.У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 3 (трьох) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
11.3.У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражаються в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, отриманих злочинним шляхом.
11.4. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
11.5.Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої ст..638 Цивільного кодексу України.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1.Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського Кодексів України. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані з ним, регламентуються Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору складаються у письмовій формі і набувають чинності після їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.2.У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються діючим законодавством України.
12.3.Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабміну від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами), а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.4.Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, податкових, банківських реквізитів, статусу платника податків, персональних даних протягом 10 днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
12.5.Цей договір укладено українською мовою в трьох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу. Всі зміни, виправлення і доповнення до цього Договору мають юридичну силу тільки у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами і скріплені печатками.
12.6.Жодна із Сторін не має права передавати повністю чи частково свої права та зобов’язання, пов’язані з цим Договором, будь-яким третім особам до тих пір поки не отримане письмове погодження на таку передачу від іншої Сторони. Будь-яка передача прав та зобов’язань вчинена з порушенням вимог цього Договору вважається недійсною.
12.7.Припинення однієї з Сторін цього Договору з виникненням правонаступництва (правонаступників) не є підставою для припинення Договору. Права та обов’язки Сторін в порядку передбаченому законодавством України переходять до їх правонаступників.
12.8.Сторони зобов'язуються негайно повідомляти одна одну про зміну статусу платника податку та зміну інших їхніх реквізитів.
12.9. Керуючись Законом України «Про захист персональних даних» Сторони розуміють, що вся інформація про їх представника (представників), яка міститься у Договорі є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника. Представник однієї Сторони, погоджується з тим, що такі дані зберігаються у іншої Сторони для подальшого використання відповідно до чинного законодавства України та для реалізації ділових відносин між Сторонами. Підпис на цьому Договорі представників Сторін означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що представник ознайомлений зі змістом статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».

13.ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
13.1.На момент укладення цього Договору Виконавець __________________ (зазначається статус платника податку Виконавця). Замовник  не є платником податку. 
13.2.Відповідно до ч.6 ст. 41 Закону України «Про публічні закупівлі» дію цього договору може бути продовжено на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20% суми, визначеної в Договорі, укладеному у попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
13.3.Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі і підписані Сторонами.
13.4.Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у трьох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної зі Сторін.


14.ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1.Додаток №1 – Специфікація Послуг

15.МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
		ЗАМОВНИК:
	ВИКОНАВЕЦЬ:

	 Головне управління Державної міграційної служби України у Львівській області
Юридична адреса: 
79007, м. Львів, вул. Січових Стрільців,11
Адреса для кореспонденції: 
79007, м. Львів, вул. Січових Стрільців,11
Код ЄДРПОУ 37831493
р/р UA37831493Стрільців,11ержавної міграційної служби України у Львівській області   438201720343160002000079807
в ДКС України, МФО 820172
Тел. 261-06-09


___________________ /_____________ /


	____________________________________
Місцезнаходження: ___________________

Адреса для кореспонденції: ____________ 

ЄДРПОУ ____________
р/р __________________________,
МФО __________
Тел. _______________



___________________ /_____________/




	






































                                                                                               Додаток 1
до Договору № ____________
від ____  ____________ 2024року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
  послуг 
Таблиця 1
Технічне обслуговування і ремонт офісної техніки
	[bookmark: _Hlk113002907]№ з/п
	Найменування  послуги
	Кількість 

	Ціна за одиницю, (грн)
 з ПДВ/без ПДВ *
	Вартість, (грн) 

з ПДВ/без ПДВ *
	Гарантійний термін на комплектуючі, місяців

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	Разом грн. з ПДВ/(без ПДВ)*
	 
	

	 В т.ч. ПДВ
	
	


* Вказується ціна з ПДВ/чи без ПДВ, враховуючи перебування учасника на відповідній системі оподаткування

Загальна ціна (вартість) Послуг відповідно до погоджених Сторонами розрахунків становить: __________ грн.(сума прописом), в тому числі ПДВ (20%)______.

	Від Замовника
	
	Від Виконавця

	
	
	

	_______________  / ____________ /

	
	____________ /                          ./







Äîäàòîê 3 äî òåíäåðíî¿ äîêóìåíòàö³¿

 

 

ÄÎÃÎÂ²Ð (ïðîºêò) ¹ __________

 

ïðî íàäàííÿ ïîñëóã 

 

 

ì.Ëüâ³â 

                

                                                                                            

“ _

_

_”______________2024

ð.

 

 

Ãîëîâíå óïðàâë³ííÿ 

Äåðæàâíî¿ ì³ãðàö³éíî¿ ñëóæáè Óêðà¿íè ó Ëüâ³âñüê³é îáëàñò³

, (äàë³ 

–

 

Çàìîâíèê

), â îñîá³__

_______________

, ùî

 

ä³º 

íà ï³äñòàâ³____________________

_, ç îäí³º¿ ñòîðîíè, 

òà

 

___________________________ (çàçíà÷àºòüñÿ íà

éìåíóâàíí

ÿ âèêîíàâöÿ) , äàë³ 

–

 

Âèêîíàâåöü

, â îñîá³  _______________________________ (çàçíà÷àºòüñÿ ïîñàäà, ïð³çâèùå, ³ì’ÿ òà 

ïî áàòüêîâ³ óïîâíîâàæåíîãî íà ï³äïèñàííÿ 

äîãîâîð³â ïðåäñòàâíèêà Âèêîíàâöÿ

), ÿêèé ä³º íà 

ï³äñòàâ³ ___________________, ç äðóãî¿ ñòîðî

íè (äàë³ ðàçîì ³ìåíóþòüñÿ 

–

 

Ñòîðîíè, à êîæíà 

îêðåìî 

–

 

Ñòîðîíà), óêëàëè öåé äîãîâ³ð ïðî íàäàííÿ ïîñëóã 

(äàë³ 

–

 

Äîãîâ³ð) ïðî òàêå:

 

 

1.

 

ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

 

1.1.

Виконавець зобов'язується в порядку і на умовах цього Договору надати 

Замовнику послуги з 

ремонту та технічного обслуговування 

автоматизованого робочого місця (АРМ)

 

(далі 

–

 

Послуги), 

ïåðåë³ê òà îáñÿã ÿêèõ íàâåäåíî ó Äîäàòêó ¹1 äî äàíîãî Äîãîâîðó, ùî º éîãî íåâ³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ, 

à Çàìîâíèê çîáîâ’ÿçóºòüñÿ ïðèéíÿòè òà îïëàòèòè 

íàäàí³ Ïîñëóãè ó ñòðîêè, âñòàíîâëåí³ öèì 

Äîãîâîðîì.

 

1.2.

Îáñÿãè çàêóï³âë³ Ïîñëóã ìîæóòü áóòè çìåíøåí³/çì³íåí³ çàëåæíî â³ä ðåàëüíî¿ ñóìè âèä³ëåíèõ 

Çàìîâíèêó áþäæåòíèõ àñèãíóâàíü.

 

1.3.

Êîä ïðåäìåòó çàêóï³âë³ âèçíà÷àºòüñÿ Çàìîâíèêîì â³äïîâ³äíî äî îñíîâíîãî ñëîâ

íèêà 

íàö³îíàëüíîãî êëàñèô³êàòîðà Óêðà¿íè ÄÊ 021:2015 “ªäèíèé çàêóï³âåëüíèé ñëîâíèê”,  òà â³äïîâ³äàº 

êîäó 50320000

-

4 

-

 

Ïîñëóãè ç ðåìîíòó ³ òåõí³÷íîãî îáñëóãîâ

óâàííÿ ïåðñîíàëüíèõ êîìï’þòåð³â

.

 

 

2.

ÏÎÐßÄÎÊ ÍÀÄÀÍÍß ÏÎÑËÓÃ

 

2.1.

Ïîñëóãè çà öèì Äîãîâîðîì íàäàþòüñÿ ïàðò³ÿìè íà ï³äñòàâ³ çàÿâîê ïî ì³ð³ âèíèêíåííÿ 

              

íåîáõ³äíîñò³ ó Çàìîâíèêà. 

 

2.2.

Âèêîíàâåöü çîáîâ'ÿçóºòüñÿ ïðèáóòè äëÿ ïðîâåäåííÿ îö³íêè íåîáõ³äíèõ äî íàäàííÿ ïîñëóã çà 

ì³ñöåì çíàõîäæåííÿ Çàìîâíèêà:

 

à) íà ïðîòÿç³ ïîòî÷íîãî ðîáî÷îãî äíÿ, ÿêùî çàÿâêà â³ä Çàìîâíèêà ïîñòóïèëà äî 11:00;       

 

á) äî ê³íöÿ íàñòóïíîãî ðîáî÷îãî äíÿ, ÿêùî çàÿâêà ïîñòóïèëà ï³ñëÿ 11:00;  

 

â) â òåðì³í, îêðåìî óçãîäæåíèé ì³æ Ñòîðîíàìè.

 

2.3.

Ó ðàç³ íåìîæëèâîñò³ ïðîâåäåííÿ íåîáõ³äíèõ

 

ðîá³ò íà ì³ñö³, Çàìîâíèê òèì÷àñ

îâî

 

ïåðåäàº 

îáëàäíàííÿ Âèêîíàâöþ ç îôîðìëåííÿì â³äïîâ³äíî¿ êâèòàíö³¿.

 

2.4.

Òåðì³í ðåìîíòó îáëàäíàííÿ Çàìîâíèêà íå ïîâèíåí ïåðåâèùóâàòè òðüîõ ðîáî÷èõ äí³â. Â îêðåìèõ 

âèïàäêàõ,  â çàëåæíîñò³ â³ä ñêë

àäíîñò³ ðåìîíòó ÷è â³äñóòíîñò³ çàïàñíèõ ÷àñòèí, òåðì³í ðåìîíòó 

óçãîäæóºòüñÿ ì³æ Ñòîðîíàìè äîäàòêîâî.

 

2.4.

Òðàíñïîðòí³ âèòðàòè, ïîâ’ÿçàí³ ç íàäàííÿì Ïîñëóã çà öèì Äîãîâîðîì, ïîêëàäàþòüñÿ íà 

Âèêîíàâöÿ ³ â³äøêîäóâàííþ Çàìîâíèêîì íå ï³äëÿãàþòü.

 

 

3.

ßÊ²ÑÒÜ ÏÎÑËÓÃ

 

3.1.

Âèêîíàâåöü ãàðàíòóº, ùî ÿê³ñòü Ïîñëóã çà öèì Äîãîâîðîì, ï³ñëÿ ¿õ íàäàííÿ Çàìîâíèêó 

â³äïîâ³äàòèìå õàðàêòåðèñòèêàì, ùî âñòàíîâëþþòüñÿ ô³ðìàìè

-

âèðîáíèêàìè, òåõí³÷íèì âèìîãàì 

âèðîáíèêà, äåðæàâíèì ñòàíäàðòàì òà âèìîãàì öüîãî Äîãîâîðó, à òàêîæ çàáåçïå÷èòü â

èêîðèñòàííÿ 

îá’ºêòà Ïîñëóã çà ïðèçíà÷åííÿì çã³äíî ³ç çàÿâëåíèìè ô³ðìàìè

-

âèðîáíèêàìè ôóíêö³îíàëüíèìè 

ìîæëèâîñòÿìè. 

 

3.2.

Ïðè íàäàíí³ ïîñëóã ç ðåìîíòó 

êîìï’þòåðíî¿

 

òåõí³êè ³ç çàì³íîþ êîìïëåêòóþ÷èõ (çàï÷àñòèí) 

Âèêîíàâåöü âèêîðèñòîâóº íîâ³ îðèã³íàëüí³ êîìïëåêòó

þ÷³ àáî òàê³, ùî

 

â³äïîâ³äàþòü çà ÿê³ñòþ 

îðèã³íàëüíèì. Ïðè çàì³í³ êîìïëåêòóþ÷èõ Âèêîíàâåöü çîáîâ’ÿçàíèé ïîâåðíóòè Çàìîâíèêó âñ³ 

